
 

Installationsanleitung / Installation Instruction
Instruction d'installation

N635P481828/N635P481829
N635P481830

DE:Unser Produkt wird Ihnen in 3 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 3 Pakete können abweichen, 
bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr Verständnis.

UK:Our product will be delivered to you in 3 packages. The delivery times of these 3 packages may differ
,please be patient and thank you for your understanding.

FR:Notre produit vous sera livré en 3 colis. Les délais de livraison de ces 2 colis peuvent différer, soyez 
patient et merci pour votre compréhension.
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und festziehen, aber nicht bis 
100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, nachdem alle Schrauben 
installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.
Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der Löcher oder 
Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen Sie bitte, ob die Schrauben 
korrekt verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.
UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, but do not 
tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all screws are installed, 
tighten all screws to 100%.
If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or some parts 
cannot be installed, please check if the screws are used correctly and adjust the 
tightness of the screws.
FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis, mais ne pas 
serrer à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien 
serrées, toutes les vis sont serrées à 100%.
Si vous rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou si 
certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez que les vis sont utilisées 
correctement et Ajustez leur serrage.
IT: Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e stringerle, ma non al 100%, è 
sufficiente stringerle al 70% - 80%. Infine, dopo aver installato tutte le viti, stringere 
tutte le viti al 100%. Se riscontri problemi come disallineamenti dei fori o difficoltà 
nell'installare alcuni componenti, verifica che le viti siano utilizzate correttamente e 
regola la tensione delle viti.
ES: Antes de la instalación, coloque los tornillos en los agujeros y apriételos, pero no 
al 100%; apretar al 70% - 80% es suficiente. Finalmente, después de haber instalado 
todos los tornillos, apriete todos los tornillos al 100%. Si se encuentra con problemas 
como desalineación de los agujeros o dificultad para instalar ciertas piezas, verifique 
que los tornillos se estén utilizando correctamente y ajuste la tensión de los tornillos.
NL: Voordat u begint met de installatie, plaatst u de schroeven in de gaten en draait u 
ze aan, maar draai ze niet volledig aan; 70% tot 80% is voldoende. Draai uiteindelijk, 
nadat alle schroeven zijn geplaatst, alle schroeven volledig aan. Als u problemen 
ondervindt, zoals niet uitgelijnde gaten of onderdelen die niet kunnen worden 
geïnstalleerd, controleer dan of de schroeven correct zijn gebruikt en pas de spanning 
van de schroeven aan.
 SE: Innan installation, sätt i skruvarna i hålen och dra åt dem, men dra inte åt dem helt; 
70% till 80% är tillräckligt. Slutligen, när alla skruvar är installerade, dra åt alla skruvar
 helt. Om du stöter på problem, som att hålen inte kan justeras eller vissa delar inte 
kan installeras, kontrollera om skruvarna används korrekt och justera skruvarnas 
åtdragning.
 PL: Przed instalacją wstaw śruby w otwory i dokręć je, ale nie dokręcaj ich na 100%; 
70% do 80% wystarczy. Na koniec, po zainstalowaniu wszystkich śrub, dokręć 
wszystkie śruby do 100%. Jeśli napotkasz problemy, takie jak niedopasowane otwory 
lub części, które nie mogą być zainstalowane, sprawdź, czy śruby są używane 
prawidłowo i dostosuj ich dokręcenie.
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Hardware
A x80 B C Dx80 x56 x26

M6*35mm

G x3
M8*30mm M4*40mm M3.5*12mm

M3*16mm

M3.5*14mm

M4*14mm

15*10mm

E x71 F x8

H x2 I x5 J x4 K x6 L x2

M x8

x4
LD RD CRCL

S x8

N x1 O x60 P x1 Q x1 R x1

Y x2

T x4 U x10 V x3 W x7 X x30

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstraße 9, 21244 Buchholz, Deutschland

URL https://www.decobusgroup.de
Hersteller

Adresse

Email/URL

Partienummer

Hdergestellt in CHINA

Decobus Handel GmbH

Innungsstraße 9, 21244 Buchholz, Deutschland

https://www.decobusgroup.de

2835026

27249088988@QQ.com

Shenzhen Shangpin Corelight Lighting Industrial Co., Ltd.

5th Floor, Building A, Kexuelong Mansion, No.9 Jiedong South Road, Humen
Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

Produkt: RGB Lichtleiste
Modell: 5050RGB-30
Nennspannung: 5V
Nennfrequenz: 2400-2483.5MHZ
Leistung:5W

Importeur Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstraße 9, 21244 Buchholz, Deutschland

URL https://www.decobusgroup.de
Hersteller

Adresse

Email/URL

Partienummer

Hdergestellt in CHINA

Decobus Handel GmbH

Innungsstraße 9, 21244 Buchholz, Deutschland

https://www.decobusgroup.de

BY213-G021Y

170901847@qq.com

Donggun Baiyou Electronic Limited

2F A Building WuFeng Industrial Park 21st JinTan Road ShanWu ShiJie 
Town DongGuan City GuangDong

N635P481830 BOX:3/3



9

DE: Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben E und H und O und Z,
ähnlich sind. Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden 
Sie sie!
UK: Please note that the shapes of screws E and H and O and Z , are similar. 
Please install according to the instructions and distinguish them!
FR: Notez que les vis E et H et O et Z, ont des formes similaires. Veuillez les 
installer en suivant les instructions pour les séparer!

M3.5*12mm

E x71

M3*16mm M3.5*14mmM4*14mm

H x2 O x60 Z x2
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If the door can't close,please adjust the hinges.

This is used to adjust the door panel in the up 
and down direction.

This is used to adjust the door panel in the front 
and back direction:Loosen the screw first, and 
then tighten screw after adjusting the door panel 
to the proper position.
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